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Javanese Interlinear
Reference: Javanese Bible (SABDA)

ANABelav  Aéyw v XpLotQ. o0 pevbopal,  ocuppaptTupovong oL
Kayekténan kula-matur ing Sang-Kristus. mboten goroh, nyekséni-sesarengan kula
G0225 G3004 G1722  G5547 G3756 G5574 G4828 G1473
G  ouvelbNoewg pou, &év Mvedpatt  Ayiw,
kang nurani kula, ing Roh Suci,
G3588  G4893 G1473 G1722  G4151 G0040

Kandhaku iki temen-temen ana ing Sang Kristus, aku ora goroh. Sabab osiking atiku melu nekseni marga dening

Sang Roh Suci,

ot  Aumn pol  éotwv peyaAn, kal — adidleuttog  d8uvn T
bilih  kasusahan kula wonten ageng, lan tanpa-kendhat penandhang ing-kang
G3754  G3077 G1473  G1510 G3173 G2532  G0088 G3601 G3588

kapbla pou,
manah kula,
G2588 G1473

manawa aku nandhang prihatin banget, lan tansah sedhih.

NOXOMNV yap avéBepa  elval  aoTog, gyw Ao to0 Xplotod
kula-nyuwun amargi kecungkup dados piyambak, kula saking kang Sang-Kristus
G2172 G1063 G0331 G1510  G0846 G1473 GO575  G3588  G5547
OTiEP OV  4deAdQv pou, TV  ouyyeEVQV pou,  Katd OapKQ;

kanggé kang sedherék kula, kang sanak-kadang kula, miturut daging;

G5228 G3588  G008O G1473 G3588 G4773 G1473  G2596 G4561

Awit aku iki iya saguh kena ing ipat-ipat, sarta kapegat saka Sang Kristus marga saka para sadulurku,
golonganing bangsaku mungguhing daging.

oltwveg glov  IopanAitai, Qv N vioBeoia, Kat
ingkang-punika inggih tiyang-Israél, ingkang kang pangangkatan-putra, lan kang
G3748 G1510  G2475 G3739 G3588  G5206 G2532  G3588
60¢&a, kat at Slabfkat, Kat A vopobeaiaq, Kat 0
kamulyan, lan kang prejanjian-prejanjian, lan kang angger-angger, lan kang
G1391 G2532  G3588 G1242 G2532  G3588  G3548 G2532  G3588
Aatpeiq, kat at értayyeAiay;
pangibadah, lan kang janji-janji;
G2999 G2532 G3588 G1860

Sabab iku kabeh padha wong Israel kang wus kaangkat dadi putra lan wis kaparingan kamulyan tuwin prajanjian-
prajanjian sarta angger-anggering Toret, apadene sarengat lan prasetya-prasetya.
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Vv ol matépeg;  Kkal &€ Vv o XpLotog,
ingkang kang para-rama; lan saking pundi kang Sang-Kristus,
G3739 G3588  G3962 G2532  G1537 G3739  G3588  G5547
odapka, O v el Tavtwy  Oedg, €0AoyNTOC
daging, kang gesang ing-nginggil sedaya Gusti-Allah,  pinuji
G4561 G3588  G1510 G1909 G3956 G2316 G2128
ai®vag! AUAV.

salami-laminipun!  amin.

G0165 G0281

Y

10 Katd
kang miturut
G3588  G2596
€lc ToUg
kanggé kang
G1519  G3588

Kang padha dadi tedhak turune para rama leluhur, kang nurunake Sang Kristus mungguh ing daging, kang
ngungkuli samubarang kabeh. Panjenengane iku Gusti Allah kang kudu pinuji-puji ing salawas-lawase. Amin.

6  0vy olov &%, OTL  EKTIETITWKEV 6 Aoyoc
Mboten kados nanging, bilih  sampun-dhawah kang pangandika
G3756 G3634  G1161 G3754  G1601 G3588  G3056
o0 yap mdavteg ol A3 Topan\, o0tol ’Topan.
mboten amargi sedaya kang saking Israél, punika Israel.
G3756 G1063 G3956 G3588 G1537  G2474 G3778 G2474

to0 Oeol.
kang Gusti-Allah.
G3588  G2316

Ewadene pangandikane Gusti Allah iku mokal yen wurunga. Awit ora saben trahe Israel iku wong Israel,

7 (o]i} 6tt  elolv  oméppa ABpadp. TGV TEKVQ; AAN, 'Ev ‘Toadk
ugi-mboten  bilih  inggih  wiji Abraham. sedaya putra; nanging, Ing Iskak
G3761 G3754 G1510  G4690 G0011 G3956 G5043 G0235 G1722  G2464
KAnBnoetal ool OTIEPHAL.
badhé-kasebat panjenengan  wiji.

G2564 G4771 G4690

lan iya ora kabeh kang kagolong turune Rama Abraham iku tedhake Rama Abraham, nanging: “Kang asale saka

Iskak iku kang bakal kasebut turunira.”

8 o0t  Eomw, ou Ta TéKkva TAG  oapkog, talta tékva tol
punika tegesipun, mboten kang putra kang daging, punika putra kang
G3778 G1510 G3756 G3588 G5043  G3588  G4561 G3778 G5043  G3588

©¢co0; AN ™ Tékva TAG  émayyehlag Aoyiletal  €ig OTIEPHA.
Gusti-Allah; nanging kang putra kang janji kaétang kanggé  wiji.
G2316 G0235 G3588 G5043  G3588  G1860 G3049 G1519 G4690

Tegese: Dudu para anak kang miturut ing daging kang dadi para putrane Gusti Allah, nanging para anak

prasetyan kang kaetang dadi turun kang sah.

9 érayyeniag  yap, o} AOYOC oltog:  Kata TOV  kawpov toltoy,
janiji amargi, kang pangandika punika: Miturut kang wekdal punika,
G1860 G1063 G3588  G3056 G3778 G2596 G3588  G2540 G3778
¢\evoopalt, Kat  &otat T Ydppa uidc.

Kula-badhé-rawuh, lan badhé-wonten kang Sara putra-kakung.
G2064 G2532  G1510 G3588  G4564 G5207

Sabab pangandika iku isi prasetya mangkene: “Ing watara pendhak mangsa iki Ingsun bakal rawuh, sarta Sarah

bakal duwe anak lanang.”
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10 o0 povov &€, aM\a kat  ‘Pefékka, €§ taV/e]d koltny,
mboten namung nanging, nanging ugi Ribkah, saking satunggal patileman,
G3756 G3440 G1161 G0235 G2532  G4479 G1537 G1520 G2845

gxyovoa ’loadk TOD TOTPOC AUV,
gadhah  Iskak kang rama kita,
G2192 G2464  G3588  G3962 G1473

Malah ora ngamungake iku bae. Luwih cetha maneh Ibu Ribkah kang mbobot kembar saka priya siji, yaiku Rama

Iskak, rama leluhur kita.

11 pAmw  yap yewnBévtwy, pnéé mpafdvtwv T ayabov 0 dadhov,
déreng amargi lair, utawi nindakaken punapa saé utawi awon,
G3380 G1063 G1080 G3366  G4238 G5100 G0018 G2228  G5337
va n, Kat' gkhoynv, TpoBeolg tolU  Oeol HEvn,
supados kang, miturut pepilihan, karsa kang Gusti-Allah tetep,

G2443 G3588  G2596 G1589 G4286 G3588  G2316 G3306

Sabab nalika bayi-bayi mau durung padha lair, lan durung nglakoni panggawe becik utawa ala, -- supaya
rancangane Gusti Allah bab pamilihe tetepa, ora adhedhasar ayahan nanging adhedhasar timbalane, --

12 oUk S Epywy, AN €K tol  kaholvrtog, £ppeEdN
mboten saking pandamel, nanging saking kang ingkang-nimbali, dipun-ngandikakaken
G3756 G1537 G2041 G0235 G1537 G3588  G2564 G2046
alth 6t, O pellwv Souleloel ™ ¢NAooovL.
piyambakipun bilih, Kang langkung-ageng badhé-ngabdi kang langkung-alit.
G0846 G3754 G3588  G3173 G1398 G3588  G1640

dipangandikakake marang Ribkah, mangkene: “Sing tuwa bakal ngawula marang sing enom,”

13 kabwg vyeéyparta, Tov  lakwB Aydrnoa, tov  6¢ 'Hoad épionoa.
kados  kaserat, Kang Yakub Kula-tresnani, kang nanging Esau Kula-sengiti.
G2531 G1125 G3588  G2384 G0025 G3588  G1161 G2269  G3404

iya kaya kang katulisan, wiraose: “Yakub Sunkasihi, nanging Esau Sunsengiti.”

14 T olv  £poluev?  ph adikia mapd  T® Be®? HA
Punapa mila kita-matur? punapa mboten-adil wonten kang Gusti-Allah? sampun
G5101 G3767  G2046 G3361 G0093 G3844 G3588  G2316 G3361
yévolto!
kadadosan!

G1096
Yen mangkono, apa kang bakal kita gunem? Apa Gusti Allah ora adil? Mokal!

15 @ MwUoel  yap A€yeL, EAeEACW ov av ENEQ, Kat
kang Musa amargi ngandika, Kula-badhé-melasi sinten kémawon Kula-melasi, lan
G3588  G3475 G1063 G3004 G1653 G3739  G0302 G1653 G2532
olKTIpAoW ov av olktipw.

Kula-badhé-welas-asih  sinten kémawon Kula-welas-asih.
G3739  G0302 G3627

G3627

Sabab Panjenengane wus ngandika marang Nabi Musa, mangkene: “Ingsun bakal melasi marang sapa bae kang
Sunkarsakake Sunwelasi, sarta Ingsun bakal paring sih-kamirahan marang sapa bae kang Sunkarsakake

Sunparingi sih-kamirahan.”
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16 &pa oy, o]V] to0  B¢Movtog, o0&& o0  TpEYOVTOC,
mila dados, mboten kang ingkang-ngersakaken, ugi-mboten kang ingkang-mlayu,

G0686  G3767 G3756 G3588  G2309 G3761 G3588  G5143
AN o0 éAe®vTo( ©¢co0.
nanging kang ingkang-melasi Gusti-Allah.
G0235 G3588  G1653 G2316

Dadi bab iku ora gumantung marang kareping wong utawa reka-dayaning wong, nanging gumantung marang
sih-kamirahane Gusti Allah.

17 Néyel yap n ypadh ™ ®apaw, o6t Eig altod tolto

ngandika amargi kang Kitab-Suci kang Firaun, bilih  Kanggé piyambak punika
G3004 G1063 G3588 G1124 G3588  G5328 G3754 G1519 G0846 G3778

e€nyelpa o€, OTIWG évbelEwpatl v ool Thv  Suvapiv

Kula-wungu panjenengan, supados Kula-nedahaken ing panjenengan kang panguwaos

G1825 G4771 G3704 G1731 G1722  G4771 G3588  G1411

pou, Kat  OTwg StayyeAi T0 évopd pou, Ev naon T v

Kula, lan supados kawartakaken kang asma Kula, ing sedaya kang bumi.

G1473 G2532 G3704 G1229 G3588  G3686 G1473 G1722  G3956 G3588  G1093

Marga ing Kitab Suci ana pangandika marang Sang Prabu Pringon, mangkene: “Yaiku sababe anggoningSun

ngadegake sira, yaiku supaya Ingsun bisa ngatingalake panguwaosingSun ana ing sira, sarta AsmaningSun
supaya kasuwurna ing salumahing bumi.”

18  &pa olv  dv BéAey, EAeel, bv 5¢
mila dados sinten Panjenenganipun-ngersakaken, Panjenenganipun-melasi, sinten nanging
G0686 G3767  G3739  G2309 G1653 G3739  Gl161
BeNeL, OKANPUVEL
Panjenenganipun-ngersakaken, Panjenenganipun-ngatosaken.

G2309 G4645

Dadi Panjenengane maringi sih-piwelas marang sapa bae kang dikarsakake, lan Panjenengane mangkotake
marang sapa bae kang dikarsakake.

19 Epelg oL  olv, Ti ©olw Tl
Panjenengan-badhé-matur kula  mila, Kenging-punapa mila  taksih
G2046 G1473 G3767 G5101 G3767  G2089
péudeTal? ™™ yap BouAAuatt  auvtod, Tig
Panjenenganipun-nyalahaken? kang amargi Kkarsa Panjenenganipun, sinten
G3201 G3588  G1063 G1013 G0846 G5101
avBeoTnkev?
saged-nglawan?
G0436

Saiki kowe arep padha tutur marang aku: “Yen mangkono, apa maneh kang kaanggep luput dening
Panjenengane? Sabab sapa kang bisa nglawan karsane?”
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20 w avlpwre, pevolvye, oL Tig &l o AVTATIOKPLVOEVOC
dhuh manungsa, saleresipun, panjenengan sinten ingkang kang wantun-wangsulan

G5599  G0444 G3304 G4771 G5101  G1510 G3588  G0470
™ Oe®? HA Epel TO TIAGOQ, ™ TIAQOQVTL,
kang Gusti-Allah? punapa badhé-matur kang pepanggih, kang ingkang-ndamel,
G3588  G2316 G3361 G2046 G3588  G4110 G3588  G4111
Tl pe émnoinoag oltwg?
Kenging-punapa kula  Panjenengan-damel mekaten?
G5101 G1473  G4160 G3779

Nanging, heh manungsa, kowe iku sapa ta, dene kok madoni marang Gusti Allah? Apa iya bisa, ta, barang
gegawean calathu marang kang gawe mangkene: “Yagene dene anggonmu gawe aku kok kaya mangkene?”

21 R oUK ExeL ¢tovolav O KEPAMEDLG o0 TNAOD, €K tol
punapa mboten gadhah wewenang kang tukang-klenthik kang lempung, saking kang
G2228 G3756 G2192 G1849 G3588  G2763 G3588  G4081 G1537 G3588
avtod ¢updpatog Towoar © HEV €lg TIMAV okedog, ©
sami adonan ndamel satunggal inggih kanggé pakurmatan barang, satunggal
G0846 G5445 G4160 G3739 G3303  G1519 G5092 G4632 G3739
&¢ elg atwpiav?
nanging kanggé mboten-pakurmatan?

G1161 G1519 G0819

Apa kundhi iku ora duwe wewenang tumrap lempunge; prongkolan kang padha, salong kagawe barang kang
mulya, salong kagawe barang liyane kang lumrah?

22 €l 6¢ SR, o} Cle]4 evéei&aocBal tThHv  oOpyhv, kal
menawi nanging ngersakaken kang Gusti-Allah nedahaken kang duka, lan
G1487 G1161 G2309 G3588  G2316 G1731 G3588  G3709 G2532
yvwploat 10 Suvatov avtod, flveykev  év TIOMN\[] pakpoBupiaq,
ngandharaken kang panguwaosipun Panjenenganipun, nandhang ing kathah kasabaran,
G1107 G3588  G1415 G0846 G5342 G1722  G4183 G3115
oKeUn Opyfig, KaTnpTopEva €lg anwAeLlav;
barang-barang duka, sampun-kacawisaken kanggé karisakan;
G4632 G3709 G2675 G1519 G0684

Lan kapriye saupama kagem ngatingalake bebendu lan nedahake panguwaose, Gusti Allah paring kasabaran
kang gedhe marang para kang minangka wadhahing bebendu, kang wus kacadhangake marang karusakan,

23 kat  iva yvwpion TOv TAoltov TG  608&ng avtol,
lan supados ngandharaken kang kasugihan kang kamulyan Panjenenganipun,
G2532  G2443 G1107 G3588  G4149 G3588  G1391 G0846
el oKkeln ENEoug, a Tpontoipacev €lg 8o6&av,
ing-nginggil barang-barang kawelasan, ingkang sampun-kacawisaken kanggé kamulyan,
G1909 G4632 G1656 G3739 G4282 G1519 G1391

mangka iku malah kagem ngatingalake anggone sugih kamulyan marang para kang minangka wadhahing sih-
piwelase, kang wis cinadhangake marang kamulyan?

24 olg Kal  ékaAeoey, nuag ov pOovov  €§ ‘Toudaiwy,
ingkang ugi Panjenenganipun-timbali, kita mboten namung saking tiyang-Yahudi,
G3739 G2532  G2564 G1473  G3756 G3440 G1537  G2453

AN kalt €€ EBVOV?
nanging ugi saking bangsa-bangsa?

G0235 G2532  G1537 G1484
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Yaiku kita kang wus padha katimbalan, ora mung saka ing antarane wong Yahudi bae, nanging uga saka ing
antarane bangsa-bangsa liya,

25 wg Kat  év ™ ‘Qong  Aéyel, KaAéow TV o0 Aadv  pou,
kados ugi ing kang Hoséa ngandika, Kula-badhé-nimbali kang sanés umat Kula,
G5613  G2532 G1722 G3588 G5617  G3004 G2564 G3588 G3756  G2992  G1473
Aadv pou; kat  THV  OUK Ayamnuevny, fyamnuevnv.
umat Kula; lan kang mboten tresnanan, tresnanan.

G2992  G1473 G2532 G3588  G3756 G0025 G0025

kaya kang wus dipangandikakake uga ana ing kitabe Nabi Hosea, wiraose: “Kang dudu umatingSun bakal
Sunsebut umatingSun, lan kang dudu kekasih, iku Sunsebut kekasih.”

26 kal Zotay v T®  TOTw o0 ¢ppédn alTolc,
lan badhé-kadadosan, ing kang panggenan pundi dipun-ngandikakaken piyambakipun,
G2532  G1510 G1722 G3588 G5117 G3739  G2046 G0846
Oou Aadg pou  UpElg, EKeEL KAnBroovtatr  uiol ©¢o00
Sanés umat Kula panjenengan, ing-ngriku badhé-kasebat putra-putra Gusti-Allah
G3756  G2992  G1473  G4771 G1563 G2564 G5207 G2316
{Qvtoc.
ingkang-gesang.
G2198

Lan ing panggonan kang wong-wonge dipangandikani: “Sira iku dudu umatingSun,” ing kono wong-wong mau
bakal dipangandikani: “Para Putrane Gusti Allah kang sipat gesang.”

27  ’Hoalag ©6&¢ KpaleL  OTiEp to0 lopanA, ‘Edv ol o} apLlOuog
Yésaya nanging nguwuh kanggé kang Israél, Sanadyan wonten kang cacahipun
G2268 G1161 G2896 G5228 G3588  G2474 G1437 G1510 G3588  GO0706
v UV TopanA,  wg N dppog tHg  Baldoong TO OTIONEL A
kang putra-putra Israél, kados kang wédhi kang seganten, kang turahipun
G3588  G5207 G2474 G5613  G3588  G0285 G3588  G2281 G3588  G5275
owdroetat.
badhé-kaslametaken.

G4982

Lan Nabi Yesaya nguwuh ing ngatase bangsa Israel, mangkene: “Sanadyan Banisrael iku cacahe kaya wedhine
sagara, nanging mung kekarene bae kang bakal pinaringan rahayu.

28 Aoyov yap, OUVTEAQV Kal ~ OUVTEUVWVY,  TIOLAOEL Koplog
pangandika amargi, ngrampungaken lan nyingkataken, badhé-nindakaken Gusti
G3056 G1063 G4931 G2532  G4932 G4160 G2962
bl e VAc.
ing-nginggil kang bumi.

G1909 G3588  G1093

Sabab apa kang wus dipangandikakake, bakal tumuli katindakake dening Pangeran ana ing bumi, kalawan
sampurna.”
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29 kol kaBwg Tpoeipnkev 'Hoailag, El Ty KOplog ZaBawb

lan kados  sampun-ngandikakaken Yésaya, Menawi mboten Gusti Sabaot
G2532  G2531 G4302 G2268 G1487 G3361 G2962 G4519
EYKATENTIEY ALV OTEPUA, WG Jobopa Qv gyevnOnuev, kal g
ninggalaken  kita wiji, kados Sodom kémawon  kita-dados, lan kados
G1459 G1473  G4690 G5613  G4670 G0302 G1096 G2532  G5613
ropoppa av WHOLWONUEV.
Gomora kémawon kita-dipun-padosaken.
G1116 G0302 G3666

Karodene kaya kang kawecakake dening Nabi Yesaya ing sadurunge mangkene: “Saupama Gusti Allah kang
murbeng dumadi ora ngarekake turun marang kita, kita wus dadi kaya Sodom lan padha kaya Gomora.”

300 T olv  £poluev?  8tl  E6Bvn T Sg] Swkovta  Skatoouvny,
Punapa mila kita-matur? bilih  bangsa-bangsa kang mboten nguber kabeneran,
G5101 G3767  G2046 G3754 G1484 G3588  G3361 G1377 G1343
katéhafev  Swkatoouvvny, Sikatoocvvnv  && v €K ToTEWG;
pikantuk kabeneran, kabeneran nanging kang saking pracaya;
G2638 G1343 G1343 G1161 G3588 G1537  G4102

Yen mangkono, apa kang bakal kita gunem? Iki: Bangsa-bangsa liya kang padha ora ngupaya kabeneran, wus
padha oleh kabeneran, yaiku kabeneran kang awit saka pracaya.

31 lopahh &8¢, SWKWvV  vopov Skatoouvng,  €lg vOpov olK
Israel nanging, nguber angger-angger kabeneran, kanggé angger-angger mboten
G2474 Gl161 G1377 G3551 G1343 G1519 G3551 G3756
EpBaoev.
dumugi.

G5348

Nanging: Bangsa Israel sanadyan ngupaya angger-angger kang bakal nekakake kabeneran, ora nganti
nyandhak marang angger-angger mau.

32 & Ti? otL oUK €K Tiotewg, AN wg €€ Epywv.
amargi punapa? amargi mboten saking pracaya, nanging kados saking pandamel.
G1223 G5101 G3754 G3756 G1537 G4102 G0235 G5613  G1537 G2041

npoogkopav T AMBw TO0 TIPOOKOUUATOG,
kasandhung kang sela kang sandhungan,
G4350 G3588 G3037 G3588  G4348

Yagene kok ora? Sabab bangsa Israel anggone ngupaya ora marga saka pracaya, nanging marga saka
panggawe, marga padha kasandhung ing watu sesandhungan,

33 koBwg vyéypartal, 1600 TNt v Jwwv ABov Tpookdppatog, kai

kados  kaserat, Lah Kula-masang ing Sion  sela sandhungan, lan
G2531 G1125 G3708  G5087 G1722  G4622  G3037  G4348 G2532

TETpav  okavdAou; kat 0 TLoTeEVWY €T alt®, ol

karang  sesandhungan; lan kang pracaya ing-nginggil Panjenenganipun, mboten

G4073 G4625 G2532 G3588  G4100 G1909 G0846 G3756

Kataloyuvenostat.

badhé-kawirangan.

G2617

kaya kang katulisan, wiraose: “Lah ing Sion Sundokoki watu tetanggoran tuwin watu sesandhungan, lan: Sapa
kang pracaya marang iku, ora bakal kawirangan.”


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/4302.htm
https://biblehub.com/greek/2268.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/4519.htm
https://biblehub.com/greek/1459.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4690.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/4670.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/1116.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/3666.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1377.htm
https://biblehub.com/greek/1343.htm
https://biblehub.com/greek/2638.htm
https://biblehub.com/greek/1343.htm
https://biblehub.com/greek/1343.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/2474.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1377.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/1343.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/5348.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/4350.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3037.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4348.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/5087.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4622.htm
https://biblehub.com/greek/3037.htm
https://biblehub.com/greek/4348.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4073.htm
https://biblehub.com/greek/4625.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2617.htm

